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ABSTRACT

The article is devoted to the analysis of stylistic aspect of conditional sentences
in English and Uzbek. It contributes to the development of comparative typology in
general, syntactic typology of two genetically non-related languages in particular. In
particular, it compares stylistics of conditionals in compared languages. The results
of the study as follows: a) conditional sentences in both languages are stylistically
marked so that the emotional and expressive effect should be placed on the reader; b)
the ungrammaticality of the conditional constructions in English are observed so as
to exert a stylistic effect; a rhetoric question of main clause and repetition of
subordinate clauses in Uzbek and a complex sentence consisting of main and
subordinate clauses in Uzbek are means of producing a stylistic impact on a reader.

Keywords: stylistics, style, language use, conditionals, conditional form,
conditional meaning, conditional sentence.

AHHOTALIUS
Cmamuws nocesuiena anaiusy cmuaucmu4yecKkoco acnekma YCIIOBHbIX

NPeONoAHCeHUN 8 AH2IULICKOM U Y30eKCKOM A3biKax. Dmo cnocobcmeyem pazeumuio
CONOCMABUMENbHOU  MUNOLO2UU  800DWe, CUHMAKCUYECKOU MUNOLOSUU  O8YX
2eHemu4ecKu HepoOCMBEeHHbIX 53bIKO8 8 wacmuocmu. B wacmuocmu, cpasnusaemcs
CMUTUCTMUKA  YCTIOBHBIX NPeOloJNCEeHUll 8 CPpasHUBaemvix s3vikax. Pezyromamol
ucciedoanusi  creoyrmwue. @) YClOGHble NPeOlodCeHUss 8 000uUX  A3bIKAX
CMUNUCTNUYECKU — MAPKUPOBAHbLI  MAKUM  00pazom, umoovl  IMOYUOHANLHO-
9KCnpeccusHoe 6o30elicmeue O00JIICHO Obllo 8030elicmeosams Ha yumamens, 0)
coOn00aemcs Hecpammamu4HOCmMy YCJLOBHbIX KOHCMPYKYUL 8 AHSTULICKOM 5A3bIKe 015
OKA3aHUsi  CMuaucmuiecko2o  3pgexma;  pumopuueckuti  80npoc - 2NABHO20O
NpeonodceHuss U NOBMOPEHU. NPUOAMOUHO20 8 Y30eKCKOM S3bIKe U CIOINCHOE
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npeonodicerue, CoOcCmosujee u3 elagHo20 U NPUOAMoOYH020 NPedloAHCEeHUl 8 Y30eKCKOM
A3bIKE, ABNAIOMCSL CPEOCMBAMU CIMUTUCIMUYECKO20 8030€UCMBUs HA YUMAMEs.

Kniouegvie cnosa: cmunucmuxa, cmuiv, ynompe0ienue sa3vika, KOHOUYUOHAb,
YC08Has hopma, ycioHoe 3Havenue, yCl08Hoe NpedilodiceHue.

INTRODUCTION

Nowadays, preservation, scientific research and analysis of the linguistic
richness of each nation in its native language is one of the important tasks facing the
field of linguistics. In particular, an in-depth study of the field of linguistics, which is
closely related to the mutual cultural values of peoples, the study of linguistic riches
such as sentences that are a direct part of it, and the analysis of factors contributing to
the enrichment or decline of peoples’ syntactic knowledge. Stylistics as one of the
branches of linguistics plays an important role in language research. Especially,
comparative stylistics is of great importance in revealing language identity and
cultural differences in compared languages. In the process of globalization, many
researchers have begun to study the interrelationships of cultures and explored the
interrelationships between the concepts of linguistics and culture. In the process of
conducting lingvocultrological research, scientists have identified the active and
inactive language layers among the world's languages and made a conceptual and
empirical analysis of the factors that led to its developmental stages. English, which
has become a common language in the international arena, was also selected. As a
result, the integration of cultures has highlighted the need to make English an
international language of communication.

LITERATURE REVIEW

We state that stylistics deals with language styles used in various contexts. In
particular, stylistics is an approach that investigates the various styles used in
language. Literary stylistics, on the other hand, refers to the study of style in literary
language. “It can be regarded as the study of the fusion of form with content”.
Stylistic analysis, mainly, plays an essential role in comprehending and
understanding a literary work. It, usually, studies the styles and techniques that an
author uses in composing his literary work.

In addition, a viewpoint that stylistics is concerned with language choice
according to a context is also claimed by us in our research. The choice of linguistic
elements is determined by the pragmatic axis or the syntagmatic axis, for instance,
the writer can choose between ‘dead’ and ‘pass away’. His / her choice is determined
by his / her personality, since every person has his / her own distinctive features that
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distinguish him / her from one another. Thus, the style of any person may be shaped
by his social and political background, his education, geographical location, etc.

R. Bradford states that “Stylistics provides us with details description of the text
in hand and as a result, deepens the process of interpretation and evokes critical
thinking (Bradford, 1997, 12). Stylistics can tell us how to name the constituent parts
of a literary text and enables us to document their operations, but in doing so it must
draw upon the terminology and methodology of disciplines which focus upon
language in the real world”. On the other hand, Crystal and Davy (1969), as
mentioned by Ogunsiji, says that, “The aim of stylistics is to analyze language habits
with the main purpose of identifying from the general mass of linguistic features
common to English as used on every conceivable occasion. Those features which are
restricted to certain kinds of social context, to explain, where possible, why such
features have been used, as opposed to other alternatives, and to classify these
features into categories based upon a view of their function in the social context™.

So, stylistics are concerned with the following issues: language styles used in
different contexts; the individual style (the author’s style); language choice according
to a context.

RESEARCH METHODOLOGY

In this research, qualitative analysis is used. In addition, linguistic description
(to describe main issues of stylistics, to review related literature), stylistic analysis (to
reveal stylistic properties of conditional sentences in compared languages),
comparative analysis (to reveal allomorphic and isomorphic features of stylistics of
conditional sentences in compared languages) methods are used. The research is
theoretical by nature. Research materials are conditional sentences in the literary
works of English and Uzbek writers.

RESULTS AND DISCUSSION

Now, it is essential to analyze the stylistic features of conditionals in compared
languages.

Example 1: But he seems calm, he thought, and following his plan. But what is
his plan, he thought. And what is mine? Mine | must improvise to his because of his
great size. If he will jump I can kill him. But he stays down forever. Then | will stay
down with him forever. (Ernest Hemingway, The old man and the Sea, 1952, 29).

Example 2: They spoke of her as a contestant or a place or even an enemy. But
the old man always thought of her as feminine and as something that gave or
withheld great favours, and if she did wild or wicked things it was because she could
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not help them. The moon affects her as it does a woman, he thought. (Ernest
Hemingway, The old man and the Sea, 1952, 15).

Example 3: Each line, as thick around as a big pencil, was looped onto a green-
sapped stick so that any pull or touch on the bait would make the stick dip and each
line had two forty-fathom coils which could be made fast to the other spare coils so
that, if it were necessary, a fish could take out over three hundred fathoms of line.
(Ernest Hemingway, The old man and the Sea, 1952, 15).

From the examples (1,2,3) above, it is clear that in English literary texts,
especially, in the work of The old man and the Sea by E.Hemingway, the conditional
sentences are selected and used for the sake of the expression of the aim of the author.
Stylistically, such sentences are marked so that the emotional and expressive effect
should be placed on the reader. In the examples above, the conditional constructions
are built in a way which is not grammatically correct. For example, according to the
standard English, after the conditional conjunction if the future present suffix will is
not used, but in the sentence above, the suffix will is used as a result, it produces an
emotional impact on the reader. Here, the conditional meaning is forced and as a
result, emotional and expressive effect is achieved.

Now, it is essential to analyze stylistic aspect of the conditional sentences in
Uzbek.

Example 1: «XaHI/I MeHra ocwpincaamMu? CeH MEHHUHI KUMJIMTUMHH
cypasricanmMu? - OyBU yTail KU3HUHT OpKacuaaH Fa3abiiaHapau.- Azap mMeHu Xyoo
HCAZ071AMA2AHOA, A2ap Y MEHUHZ Oewl 2Y0azuMHU 0aZpuMOan 10aud oamazanoa,
€neu3 y2aum YH CAKKU3 éwuoa ypywioa YKKa yumMazaHoa, 4oacuHam,
mexpubonzunam Taiizap cypye oOunan 0yponoa KOmubd KoamMazanoa, MeH Cus,
VYPMOH ooamaapununz opacuoa opapmudoum? MeH ceHra yxiaiiMaHMH, CEHTa-f,
TyrMac? MeH KapuraH 4OFMMJla CEHUHT XUHHHcH(AT oTaHr MymuH OuiaH simiad
opapmuaum? Kaiicu ailOuM - TyHOXJIApUM YYyH CEH MEHU OyHuYa KHITHAJWHT,
nasHaTH xyno? (Chingiz Aytmatov, Oq kema,1970, 14).

It is clear from this example, in Uzbek, conditional sentence is too long. It
consists of main clause and subordinate clause. The main clause is in the form of a
question, particularly, a rhetoric question. A specific feature is that the subordinate
clauses are composed of four clauses, two of which are marked by the conditional
conjunction if, whereas the other two are unmarked, without the conditional
conjunction. Here, the emotiveness is achieved by means of a conditional sentence, as
the sentences is repeated (repetition of stylistic devices); it consists of 4 clauses of
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antecedent clauses and one head clause. So, here a stylistic coloring is due to a
rhetoric question of main clause and repetition of subordinate clauses.

Example 2: V siHa makTabuna sSKuHAa Y3IapUHUHT YPMOHHA TAiI0 OyiraH y4
Oyry xakuja KaHfall Kuiau® xukos Kuiaub Oepuimmrada Vimad KYWau, sbHU
OyrynmapHUHT OK yprouucu - Oy yma Illoxmop ona Oyfy, YHMHT KaTTaruHa Ba
OakyBBaT Oojacu Xam Oop, ynap OujaH yJKaH MIOXJHM OaxaibaT KYHFUp OyFy Xam
oupra, y xkyaa kywid 6ymumo, [lloxmop ona Oyry Ba YHUHT OoJialapuHu OYpuiapiaaH
KypuKiIaiau. Y siHa urynap Ouian Oupra, azap oyzyaap uiy epoa Koauob, xeu Kaékka
Kemué Konamaca, ynoa Iloxoop ona 6yzy mesoa Ypaskyn amaxu ounan bexei
Xonaza cexpau Oewux Keamupuod OepumiuHu Xam XUKoA KUAUWIHU KYH2au2a
myzuo Kyiiean 30u. (Chingiz Aytmatov, Oq kema, 1970, 58).

In this sentence, we can see that the conditional sentence consists of main clause
and a subordinate clause. The main clause is complex by its structure. It consists of a
complex sentence. The subordinate clause is also expressed by a long sentence. Here,
a stylistic effect is achieved by a complex sentence consisting of main and
subordinate clauses.

Example 3: Toxup émon Oup danokaTHU OJNIWHAAH CE3raH/al Ioparu yBYIIIH:
-Illlommunmaii ranup! Cyzean é6ynca, Kon okoumu?

-Kon? Xa, xa.. Kon Tupkupad ketau.

-Ynoai oyaca Kypkma. Tymijaaru KoH - €pyriauk. OtaMm 10uM IIyHAAH TeUau.

-Tanrpum ury TabOupuu poct kentupcu! Toxup ora, MeH... Azap Anousriconza
cuz Oopmacancus... men xam kemmacmen. Hexu oyncax, wy epoa... dupea...
(Pirimqul Qodirov, Yulduzli Tunlar, 1978, 3).

The example clearly shows that the first conditional sentence Cyzzan 6ynaca, Kon
okoumu? is expressed by without a conditional conjunction, the verb form “sa” is
used to express the conditional meaning. This is a specific feature for Uzbek, and the
inversion is also observed, the meaning is compensated by the context here, such
linguistic means are useful to express stylistic meaning. The second conditional
sentence Yuoait 6ynca kypxkma is characterized by a specificity such as indicative
pronoun instead of a sentence, and imperative form as a main clause. So, some
linguistic means in the component of conditional sentence are helpful to place a
stylistic effect on the reader.

CONCLUSION
As results of our investigation, the following conclusions on the comparative
stylistics of conditionals in English and Uzbek are drawn: a) conditional sentences in
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both languages are stylistically marked so that the emotional and expressive effect
should be placed on the reader; b) the conditional constructions in English are built in
a way which is not grammatically correct so as to place a stylistic impact on a reader;
a stylistic coloring is due to a rhetoric question of main clause and repetition of
subordinate clauses in Uzbek and a stylistic effect is achieved by a complex sentence
consisting of main and subordinate clauses in Uzbek.
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